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See tõlge on teie mugavuseks. Õiguslikult siduv on ingliskeelne versioon — just selle kinnitate oma kontol.

Te osalete iseseisva loodussaaduste korjajana Soome seaduse (487/2021) alusel. Need on teie hooajakoha
täielikud tingimused. Palun lugege need hoolikalt läbi — neid kabinetis aktsepteerides kinnitate, et olete
need läbi lugenud ja neist aru saanud.

1. Teie staatus

Te osalete iseseisva loodussaaduste korjajana Soome seaduse (487/2021) järgi, korjates

igaüheõiguse alusel. Te ei ole Gene-Worksi töötaja. Garanteeritud tööaega ei ole.

Te võite müüa korjatud marju kellele soovite. Meie väljamaksed, teie koha arveldus ja kõik

soodustused kehtivad ainult marjadele, mille annate üle Gene-Worksile.

Gene-Works ei korralda viisasid, elamislube ega töölube.

2. Teie õigus viibida Soomes

Teil peab olema oma kehtiv seaduslik alus Soomes viibimiseks (elamisluba, viisa, ELi kodakondsus

vms) ja see peab katma kogu teie korjamisperioodi.

Dokumentide kehtivuse eest kogu perioodi jooksul vastutate täielikult teie ise. Kui teie seaduslik

alus aegub, ei tohi te pärast seda kuupäeva Soomes viibida ega marju korjata.

3. Sissetulek ei ole garanteeritud

Sissetulek ei ole garanteeritud. Teie teenistus sõltub ainult sellest, kui palju ja millise kvaliteediga

marju te üle annate, samuti kokkuostuhindadest, ilmast, saagist, piirkonnast ning teie enda

pingutusest ja oskustest.

See ei ole töösuhe: ei ole töötasu, ei ole palka ega garanteeritud tunde või kogust.

4. Marjahinnad ja maksmine
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Hinnad määrab Gene-Works, need on välja pandud laagris ja teie kabinetis ning võivad hooaja

jooksul muutuda vastavalt turule, marjaliigile ja kvaliteedile.

Me võime keelduda halva kvaliteediga marjade vastuvõtmisest.

Maksame pangaülekandega teie antud kontole, tavaliselt 14 päeva jooksul ja mitte hiljem kui 21

päeva pärast tarnet.

5. Kui palju koht maksab

Teie täpne päevahind on see, mis on kirjas isiklikus pakkumises, mille te kabinetis vastu võtsite.

Üldine mudel:

12 € öö kohta. Arvestame saabumisöö ja iga öö, mille laagris veedate. Lahkumispäeva eest ei

võeta tasu.

Lähete mõneks ajaks ära ja tulete tagasi? Enne lahkumist tehke laagrijuhi juures check-out ja

naastes registreeruge uuesti. Siis ei maksa äraoldud ööd midagi. Ilma registreeritud check-

outita jätkub ööde arvestus.

Meie auto juht või oma auto vähemalt 5-liikmelise rühmaga ja meie haagisega: −2 € öö kohta

iga teie rühma liikme kohta autos.

Hind on kõigis laagrites sama.

6. Kuidas koha eest makstakse

Te ei maksa koha eest oma taskust — ööde maksumus peetakse kinni rahast, mida maksame teile

toodud marjade eest.

Kabinetis on alati näha: kui palju marju on toodud, kui palju me teile võlgneme, kui palju on koha eest

kinni peetud, teie tagatisraha ja saldo.

Katet vaadatakse kumulatiivselt — üks aeglane nädal pole hull, kui teenistus järele jõuab. Aga kui

kulud jooksevad teenistusest püsivalt ette, räägime teiega ja võime koha lõpetada (§16); tasumata

jäägi kohta võib esitada arve.

7. Tagatisraha (84 €)

Tagatisraha ei pea üle kandma. 84 € peetakse kinni teie esimesest marjamaksest; kui esimene

makse on väiksem, võetakse ülejäänu järgmisest. Enne saabumist ei maksta midagi.

See on tagastatav tagatis koha ja võetavate tööriistade eest. Hoiame seda kogu aja, mil meiega

olete.

Kui te midagi ei teeni, tagatisraha kinni ei peeta. Kuid ööd, mil siin elasite, jäävad teie võlaks: kui

marjateenistus ei kata kohta, võime koha lõpetada (§16) ja esitada arve elatud ööde eest.

Check-outi juures valite kabinetis: saada tagatisraha tagasi — see tuleb koos lõpparveldusega,

pärast võlgnevuste mahaarvamist (koht, tööriistad, kahju, tasud) — või paluda seda hoida, sest



plaanite naasta.

Kui plaanid muutuvad, kuni tagatisraha on meie käes, küsige see kabinetis igal ajal tagasi.

Kui maksite tagatisraha pangaülekandega varem sel hooajal, töötab see täpselt samamoodi ja

tagastatakse samamoodi.

8. Tööriistad

Anname teile professionaalse korjamisreha (54 €) — ette maksma ei pea; 54 € arvatakse maha teie

esimesest väljamaksest. Soovi korral: võite selle asemel tuua oma tööriista (siis me teie jaoks reha

valmis ei pane).

Anname teile marjaämbri tasuta — kasutage seda hooaja jooksul ja tagastage lahkudes.

9. Transport

Pakume autot ja haagist marjade korjamiseks (sisaldub teie päevahinnas).

Korjamissõitude kütus jagatakse koos sõitvate korjajate vahel — nii meie autos kui ka oma

autodes. Gene-Works kütuse eest ei maksa.

Oma auto, vähemalt 5-liikmeline rühm meie haagisega → −2 €/öö igale teie rühma liikmele autos.

Kui teie rühm on väiksem kui 5, peate olema valmis võtma autosse veel ühe korjaja meie

kogukonnast, et auto oleks täis. See lisandunud korjaja maksab tavahinda ja osaleb kütusekuludes

— soodustus −2 € kehtib ainult teie enda rühmale, mitte temale.

Soodustuse −2 € saamiseks märgite igal väljasõidupäeval süsteemi autos olnud korjajate Picker

ID-d ja haagise numbri (ainult kes sõitis ja milline haagis — mitte teie marsruut).

Eelneval kokkuleppel ja vajaduse korral saame pakkuda tasuta transporti lähima

bussi-/rongijaama ja laagri vahel (ja tagasi).

10. Majutus

Pakume voodikohta (voodi/madrats), ühiskööki (pliit), dušši, tualetti, sooja vett ja elektrit.

Voodipesu võtate ise kaasa (linad, padi, tekk) ning samuti kõik oma köögitarbed ja söögiriistad

(taldrik, kruus, lusikas, kahvel, nuga, pott, pann). Midagi võib kohapeal olemas olla, kuid see ei ole

garanteeritud; kui on, kasutage seda hoolikalt.

Mehed ja naised majutatakse eraldi. Toad on ühised — olenevalt laagrist umbes 2 kuni 8 inimest.

Konkreetset tuba valida ei saa. Üks koht = üks inimene; oma kohta ei tohi teisele inimesele anda,

müüa ega üle anda (see on eraldi küsimus laagrivahetusest, mille võime korraldada meie).

Me ei järjesta laagreid paremateks või halvemateks ega garanteeri konkreetset laagrit.

11. Mida kaasa võtta / mida pakume meie



Võtke ise kaasa: voodipesu; kõik köögitarbed ja söögiriistad; kogu riietus, sealhulgas veekindel

metsariietus ja kummikud; sääsetõrje ja isiklikud asjad; isiklikud ravimid ja hügieenitarbed; telefon ja

laadija; ning piisavalt raha esimeseks umbes 2 nädalaks, sest marjamaksed saabuvad hiljem.

Meie anname: teie koha ja mugavused, köögi (pliit), transpordi korjamisaladele, tagastatava marjaämbri

ning reha, kui selle valisite.

12. Toit

Me ei paku toitu ega toitlustust. Te ostate ja valmistate oma toidu ise ühisköögis, kasutades oma

köögitarbeid.

13. Kindlustus, tervis ja ohutus

Gene-Works ei paku mingit kindlustust.

Teie tervis ja kõik ravikulud on teie enda vastutus. Korjamine, sõidud ja laagrielu toimuvad teie

enda riisikol.

Gene-Works ei vastuta ühegi vigastuse, haiguse ega õnnetuse eest ega teie isiklike asjade

kaotsimineku või kahjustumise eest.

Hädaolukorras helistage 112 (Soome).

14. Laagri reeglid ja käitumine

Hoidke oma koht ja ühisruumid elamise ajal puhtad ning jätke lahkudes kõik puhtaks ja terveks.

Te vastutate kogu enda tekitatud kahju eest — võime esitada arve ja arvata selle maha teie

tagatisrahast. Kui jätate maha segaduse või ei korista enda järelt, rakendub tasu 100 €.

Käige hoolikalt ümber kogu laagri vara ja tööriistadega (rehad, haagis, köök).

Rassismi suhtes kehtib nulltolerants — igasugused rassistlikud sõnad, käitumine või kellegi

ahistamine on alus viivitamatuks väljatõstmiseks. Kõiki koheldakse võrdselt sõltumata

kodakondsusest, rahvusest, nahavärvist, usutunnistusest või taustast.

Koha võime lõpetada järgmistel põhjustel: agressiivsus, ähvardused või vägivald; korduv purjusolek

või teisi häiriv käitumine; ahistamine; vargus; või keeldumine ühisruume puhtana hoidmast.

15. Kuupäevad ja broneerimine

Te valite saabumispäeva kabinetis — ükskõik millise nädalapäeva.

Te saabute enda valitud päeval. Kohta arvestatakse esimesest ööst, öö kaupa.

Teie koht jätkub öö kaupa nii kaua, kui te siin olete. Teil tuleb vaid öelda, millal soovite lahkuda.

16. Lahkumine ja koha lõpetamine



Lahkumiseks: võimaluse korral teatage umbes nädal ette, et saaksime pakkuda teie kohta teisele

korjajale. Kui see ei õnnestu, ei pea midagi kinni — maksate ainult ööde eest, mil siin olite.

Kuidas me arveldame selle, mis te võlgnete (ööd, mil siin olite, + tööriistad + võimalik kahju/tasud):

kõigepealt teie marjasaldost, seejärel teie tagatisrahast, seejärel arvega ülejäänu osas; kõik, mis

üle jääb, tagastatakse koos teie viimase väljamaksega.

OLUKORD TEILT ARVESTATAKSE

Lahkute ükskõik millisel päeval ööd, mil siin olite, lahkumispäeva arvestamata; tagatisraha
jääk tagastatakse

Lahkute mõneks ajaks ja tulete tagasi
(check-out enne minekut, registreerumine
naastes)

äraoldud ööde eest ei midagi; check-outi juures valige
„hoidke tagatisraha — plaanin naasta“. Ilma check-outita
jätkub ööde arvestus

Lõpetame koha, sest kulud ületavad püsivalt
teenistust

lõpeb 3-päevase etteteatamisega; maksate ööde eest, mil
siin olite

Viivitamatu väljatõstmine tõsise rikkumise
eest

alustatud nädal täies ulatuses + veel üks nädal + võimalik
kahju

17. Sõit Soome ja laagrisse

Soome ja laagrisse jõudmine — ning ärasõit — on teie enda vastutus ja teie kulu. (Tasuta transpordi

jaam↔laager saab eelnevalt kokku leppida, vt §9.)

18. Küsimused, mured ja järelevalve

Võtke Gene-Worksiga igal ajal ühendust WhatsAppi või e-posti (info@gene-works.fi) teel iga mure

korral, mis puudutab ohutust, majutust, maksmist või kohtlemist.

Gene-Works tegutseb Soome loodussaaduste korjamise seaduse (487/2021) alusel ja allub

pädevate Soome ametiasutuste järelevalvele, kelle poole võite samuti pöörduda. Hädaolukorras

helistage 112.

Neid tingimusi reguleerib Soome õigus; iga vaidlus, mida ei õnnestu lahendada otse, kuulub

pädevate Soome kohtute alluvusse.

19. Teie andmed

Töötleme teie isikuandmeid nii, nagu on kirjeldatud meie Privaatsuspoliitikas.

20. Tingimustega nõustumine

Need tingimused esitatakse inglise keeles. Märkides kabinetis linnukese „Olen tingimused läbi

lugenud ja nõustun nendega“, kinnitate, et olete need läbi lugenud ja neist aru saanud. Salvestame

teie nõustumise versiooni ja kuupäeva.

https://gene-works.fi/privacy


Võime neid tingimusi aeg-ajalt uuendada. Igal versioonil on kuupäev; teie suhtes kehtib see

versioon, millega te kabinetis nõustusite, ja igast olulisest muudatusest me teavitame teid.
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